
Ratio et Natura ▲ 2026 ▲ № 1 (17) ▲ Языкознание ▲ Носова М. В.     

УДК 81`42	 М. В. Носова, 
факультет иностранных языков,
Омский государственный педагогический университет
Научный руководитель: канд. филол. наук, доц. Е. А. Кострубина

Авторская интерпретация концепта «дом»  
в рассказе Эдгара Аллана По 
«Падение дома Ашеров»

Аннотация. В статье представлено описание термина «концепт» и его проявление в националь-
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Концепт представляет собой многослойное 
образование, включающее разные уровни 
значений. Неизменность концепта, обус­

ловленная объективными знаниями, зафиксирован­
ными в языке, и его динамичность — изменение 
содержательной стороны концепта, модифика­
ции и ликвидация интерпретаций в ходе преоб­
ражения различных сфер общественной жизни — 
обосновывают, подтверждают и «легализуют» 
существование авторского восприятия в рамках 
исторически сложившихся и признанных абсолю­
тами канонов.�

Тема концепта «дом» привлекала внимание 
многих исследователей. В когнитивной лингви­
стике она рассматривалась в работах Ю. Ка­
раулова, Н. Арутюнова, Дж. Лакоффа, Э. Рош 
и Ч. Филлмора. В литературоведении этот образ 
анализировался в исследованиях Ц. Тодорова, 
Л. Уоллеса, Д. Бота.

Концепт «дом» занимает центральное место 
в языке, культуре и литературе, отражая не толь­
ко физическое пространство, но и широкий спектр 
значений, связанных с идентичностью, безопас­
ностью, семейными ценностями и наследием. 

В каждой культуре концепт «дом» приобре­
тает особые оттенки, связанные с историей, тра­
дициями и социальными нормами. В английском 
языке различие между house и home помогает пе­
редать разные аспекты этого понятия [3]:

• house — физическое строение, здание, пред­
назначенное для жилья;

• home — пространство, связанное с эмоция­
ми, воспоминаниями, семейными узами и комфор­
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том; включает чувство принадлежности к опреде­
ленному кругу людей, живущих вместе (к семье, 
к товарищам, к возлюбленным и др.).

Дом — это не просто стены, крыша и фунда­
мент. Он олицетворяет укорененность, принадлеж­
ность к определенной группе, социальный статус, 
эмоции и личную историю. Это пространство, где 
человек чувствует себя в безопасности или, наобо­
рот, сталкивается с одиночеством и отчуждением. 
В общественном сознании концепт «дом» несет 
как положительные, так и отрицательные конно­
тации, что можно проследить через толкования 
в словарях, фразеологию и литературные образы.

В большинстве английских выражений и идиом 
дом является символом уюта и комфорта, защищен­
ности и любви, милого сердцу окружения [2, c. 391]:

• Home sweet home — «Дом, милый дом» (под­
черкивает уют и комфорт родного дома);

• An Englishman’s home is his castle — «Дом 
англичанина — его крепость» (идея о неприкос­
новенности частного жилья).

При этом дом может быть местом одиноче­
ства, конфликтов и даже своеобразной «тюрьмой». 
В английском языке это отражается в следующих 
выражениях [2, c. 401]:

• A house is not a home — «Дом — это еще не 
семейное счастье» (жилье само по себе не гаран­
тирует уюта и любви);

• Home truths — «Горькая правда» (неприят­
ная, но честная информация, которая может вы­
звать разногласия в семье).

В литературе, чутко реагирующей на соци­
альные, культурные и философские изменения  
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в общественном сознании, образ дома часто под­
вергался переосмыслению. Постепенно сепариру­
ясь от общепринятого «национального» воспри­
ятия дома, английская и американская готическая 
литература XIX в. привносит в структуру концепта 
«дом» новое видение — дом становится не просто 
фоном событий и убежищем, но активным элемен­
том повествования, живым и переменчивым су­
ществом, зачастую таящим в себе зловещие и мис­
тические мотивы. 

В рассказе Эдгара Аллана По The Fall of  
the House of Usher [4] дом постепенно деформиру­
ется от красочного описания внешней запущенно­
сти и обстановки разрушительного «разложения» 
до практически полной ассимиляции с его обита­
телями — теряющим рассудок главой семьи и его 
умирающей от болезни сестрой. Еще одной важ­
ной особенностью авторской интерпретации яв­
ляется мистическая природа дома. Он предстает 

не просто зданием, а проводником потусторонних 
сил, местом, где границы между жизнью и смер­
тью стираются.

В данном произведении примечательно также 
слияние и взаимовлияние двух понятий — home 
и house. В русском языке оба этих значения чаще 
всего передаются одним словом — дом, но в ан­
глийском между ними существует четкое различие 
[1, c. 2248]. Эдгар Аллан По выстраивает повест­
вование таким образом, что «ядовитые» трещины, 
прошившие облицовки дома (house) — его архи­
тектурный и строительный аспект, — стали траги­
ческими и зловещими метками на лицах и душах 
его обитателей и домочадцев — Родерика и Мэди­
лейн Ашеров (home).

Таким образом, авторское восприятие концеп­
та «дом» разительно отличается от традиционно­
го представления, характерного для американской 
и английской культуры XIX в.
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